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중요 안전 조치

 다음에 유의하십시오.
이 기호는 중요한 도움말을 나타냅니다.
• 기기를 설치하고 사용하기 전에 본 설명서를 

꼼꼼하게 읽어야 합니다. 그래야만 사용자의 안전과 
최적의 성능이 보장됩니다.

• 이 기기는 가정용입니다.
이기기는 매장, 사무실 및 기타 작업

환경의 직원용 주방, 농가, 호텔, 모텔
및 기타 주거형 환경, 숙박 시설에서

사용할 수 없습니다. 다른 용도로

사용하기에 적합하지 않으며 이를

어길 시 위험할 수 있습니다.

• 이 기기는 식품과 접촉하는 물질 및 물품에 
관한 EC 규정 1935/2004를 준수합니다.

• 기기를 주방 조리대에 배치할 때 벽면과 5cm 이상, 
위로 20cm 이상의 공간을 두어야 합니다.

 화상 위험!
경고에 따르지 않을 경우 화상을 입을 수 있습니다.
• 이 기기는 “커피 추출용”으로 설계된 것입니다.

• 물 또는 증기가 방출될 때 또는 기기를 정확하게 
사용하지 않아 야기될 수 있는 화상 위험에 주의해야 
합니다.

• 기기를 사용할 때 뜨거운 표면에 손을 대지 마십시오.

• 손잡이를 사용하십시오.

• 젖은 손이나 발로 기기를 만지면 절대 안 됩니다.

• 기기를 사용한 후에도 한동안 보온 열판이 
뜨겁습니다.

 중요!
경고에 따르지 않을 경우 부상을 입거나 기기가 손상될 수 
있습니다.
• 제조업체는 부적절한 사용, 부정확한 사용 또는 

무책임한 사용에 따른 손상에 대해 책임을 지지 
않습니다.

• 고장 또는 오작동이 발생할 경우에는 기기 전원 
플러그를 뽑으십시오. 수리가 필요할 경우에는 
드롱기 고객 서비스 센터로 연락하여 사용할 정품 
예비 부품을 요구해야 합니다. 위 사항을 지키지 않을 
경우 기기 안전이 보장될 수 없습니다.

• 8세 이상의 어린이와 신체, 감각 또는
정신 장애가 있는 사람 또는 경험과
지식이 없는 사람은 기기의 안전한
사용법을 익히고 관련된 위험을 숙지한
후에 사용할 수 있습니다. 어린이가
기기를 갖고 놀게 해서는 안 됩니다.
어른의 감독 없이 어린이에게 세척

및 유지관리를 맡겨서는 안 됩니다.
기기와 그 코드를 8세 미만의 어린이의
손이 닿지 않는 곳에 두십시오.

• 기기를 포장에서 꺼낸 후에 손상된 부분이 없이 
온전한지 확인하십시오. 의심이 되는 경우에는 기기를 
사용하지 말고 자격이 있는 전문가에게 문의하십시오.

• 포장재(비닐 봉지, 폴리스티렌 폼 등)는 안전을 위해 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두어야 합니다.

• 기기를 조리대에 배치할 경우 수도와 열원에서 먼 
곳에 두십시오.

• 온도가 0°C 이하로 떨어질 수 있는 환경에 기기를 
설치하지 마십시오(물이 얼 경우 기기가 손상될 수 
있습니다).

 위험!
경고에 따르지 않을 경우 감전으로 치명적인 부상을 입을 
수 있습니다.
• 이 기기의 전원 케이블은 특수 공구를 사용하여 

교체해야 하므로, 사용자가 교체해서는 안 됩니다. 

손상되었거나 교체가 필요한

경우에는 드롱기 고객 서비스 센터로

연락하십시오. 그래야만 안전이
보장됩니다.

• 커피 메이커를 절대로 물에 담그지 마십시오. 
이 커피 메이커는 전기 기기입니다.

• 기기를 사용하지 않을 때는 전원 플러그를 뽑고 
주 스위치를 끄십시오. 기기 스위치를 불필요하게 
켜두지 마십시오.

• 모든 전기 기기와 마찬가지로 이 커피 메이커 또한 
주의해서 사용하십시오. 특히 어린이가 있을 때는 
더욱 주의가 필요합니다.

• 주 전원 공급장치의 전압이 기기 명판에 표시된 값과 
일치하는지 확인하십시오. 최소 정격이 10A이고 
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제대로 접지된 전기 콘센트에 기기를 연결해야 
합니다. 제조업체는 효율적인 접지 시스템이 없어 
야기되는 사고에 대해 어떤 책임도 지지 않습니다.

• 전원 콘센트가 기기의 플러그와 일치하지 않는 
경우에는 전문 전기 기술자를 통해 적합한 유형의 
콘센트로 교체하십시오.

• 물 탱크를 채우거나 기기에서 물통을 분리할 때 
플러그나 전원 케이블에 물을 흘리지 않도록 
조심하십시오.

기기 설명

A. 유리 주전자

B. 뚜껑

C. 드립 커피용 필터 홀더

D. 물 배출구

E. 물 탱크 칸
F. 수위 창
G. 계량 스푼

H. 물 탱크 필터
I. 영구 나일론 필터
L.  조명이 있는 “켜짐/대기” 버튼

M. 보온 열판
N. 조명이 있는 아로마 버튼

드립 커피 추출 방법

 다음에 유의하십시오. 기기를 처음 사용할 때는 
분쇄 커피를 넣지 않고 커피를 두 주전자 이상 추출하여 
모든 부속품과 내부 회로를 깨끗하게 세척해야 합니다.
• 뚜껑(B)을 열고(그림 1) 주전자(A)에 깨끗한 냉수를 

담은 후 물 탱크 칸(E)에 추출할 커피 컵 수에 
해당하는 수위까지 붓습니다(그림 2). 수위 창(F)을 
통해 물 탱크 수위를 확인합니다(그림 3). 제공된 
주전자와 물 탱크의 최대 용량이 동일하므로 
주전자를 계량 기준으로 사용하는 것이 좋습니다.

• 필터 홀더(C) 안에 영구 나일론 필터(I)를 
넣습니다(그림 4).

• 제공된 계량 스푼(G)을 사용하여 필터에 분쇄 커피를 
넣고 고르게 폅니다(그림 5). 중간 수준(미디엄)으로 
분쇄한 양질의 커피를 드립 커피 메이커에 
사용합니다. 혼합 종류는 추출 커피에 상당한 영향을 
줍니다. 따라서 기호에 가장 잘 맞는 커피를 찾으려면 
다양한 종류의 커피를 추출해 보아야 합니다.

권장량:
컵 수 계량 스푼 수(*)

2 2
3 3
4 4
5 5
6 6

(*) 계량 스푼 1개 = 테이블스푼 1개(5g)
강한 맛을 원할 때는 컵 1개당 계량 스푼 1개 분량을 
더하는 것이 좋습니다.

표에 나오는 수량은 표시용이므로 개인의 취향과 커피 
종류에 따라 조정해야 합니다. 계량 스푼 5개를 넘기면 안 
됩니다. 혼합 종류는 추출 커피에 상당한 영향을 줍니다. 
따라서 기호에 가장 잘 맞는 커피를 찾으려면 다양한 
종류의 커피를 추출해 보아야 합니다.
• 뚜껑(B)를 덮고 닫힌 주전자를 열판에 얹습니다(그림 

7).

•  버튼(L)을 누릅니다(그림 8). 스위치의 표시등은 
커피 메이커가 작동 중임을 나타냅니다. 몇 초 
후에 커피 추출이 시작됩니다. 커피가 여과되는 
동안 기기에서 증기가 나오는 것은 매우 정상적인 
현상입니다. 이 커피 메이커는 추출이 시작될 때 
신호음이 1회 울렸다가 추출이 끝나면 신호음이 
3회 울립니다. AROMA(아로마) 버튼(N)을 눌러 
커피 맛을 최적으로 맞출 수 있습니다. 이 기능을 
사용하면 필터에서 물이 나오는 여과 과정을 좀 더 
천천히 진행할 수 있습니다. 한 번에 조금씩 여과하면 
커피의 맛과 향이 향상됩니다. 이 기능을 사용하려면 
AROMA 버튼을 누르십시오(버튼의 표시등이 
켜집니다). 이 기능을 사용하지 않으려면 버튼을 다시 
누릅니다. 커피를 주전자 한 가득 추출하지 않을 때는 
AROMA 버튼을 사용하는 것이 좋습니다.

• 여과가 끝난 후에도  버튼(L)을 눌러 두면 열판에 
의해 커피가 적정 온도로 유지됩니다. 커피 추출이 
끝나고 40분이 지나면 기기가 자동으로 꺼집니다. 
보온 열판(M)을 끄려면  버튼(L)을 다시 누릅니다. 
새로 추출하려면  버튼(L)을 눌러 기기를 껐다가 
다시 시작합니다.

 다음에 유의하십시오. 원하는 만큼의 커피가 모두 
추출되기 전에 주전자를 빼내도 커피 추출이 중단되지 
않습니다. 다만 커피가 주전자로 흘러 들어가지 않습니다. 
추출 직후 커피를 조금 부어내고 싶다면 최대한 빠르게 
하십시오. 그렇지 않으면 커피가 기기 안에서 흘러 넘칠 
수 있습니다.
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세척 및 유지관리

기기를 관리하거나 세척할 때는 먼저 전원을 끄고 전원 
코드를 분리한 후에 기기를 식히십시오.
• 용제나 연마성 세제로 커피 메이커를 닦지 마십시오. 

부드러운 젖은 천으로 닦으십시오.

• 커피 메이커를 절대로 물에 담그지 마십시오. 이 커피 
메이커는 전기 기기입니다.

• 물 탱크 필터(H)가 뚜껑(B)에 닿을 수 있습니다(그림 
6). 필요할 때 세척하십시오.

석회 제거

사용 지역의 물이 경수일 경우에는 시간이 지나면 
석회(물때)가 쌓입니다. 석회가 쌓이면 기기의 정확한 
작동에 영향을 줄 수 있습니다. 커피를 60회 추출할 
때마다 커피 메이커의 석회 제거를 실시하는 것이 
좋습니다. 석회를 제거하려면 드립 커피 메이커용으로 
나온 상용 석회제거제 제품을 사용하십시오.
1. 석회제거제 포장지에 적힌 방법에 따라 주전자에 

제품을 넣고 희석합니다.
2. 이 용액을 물 충전 칸에 붓습니다.
3. 주전자를 보온 열판(M)에 얹습니다.
4.  버튼(L)을 누르고 한 컵 정도를 여과한 후에 

기기를 끕니다.
5. 용액이 작용하도록 15분 동안 두었다가 4번과 5번 

작업을 반복합니다.
6. 기기를 켜고 물을 추출하여 탱크를 완전히 비웁니다.
7. 물만 사용하여 기기를 3회 이상 작동시켜

헹굽니다(물 탱크 3개 분량).
위의 설명대로 세척하지 않으면 보증을 받을 수 
없습니다.

기술 자료

주 전원 전압: 220-240V˜50/60Hz
흡수 전력: 750W
무게: 2.2kg

기기 폐기

이 기기를 가정용 쓰레기로 버리면 안 됩니다. 
공인 폐기물 분리 및 재활용 센터로 보내야 
합니다.

이 기기는 다음 EC 지침을 준수합니다.
• EC 규정 1275/2008(대기)

문제 해결

문제 가능한 원인 해결 방법

커피가 
추출되는 
시간이 오래 
걸립니다.

커피 메이커의 
석회 제거가 
필요합니다.

석회 제거 
부분에 나오는 
설명에 따라 
기기의 석회를 
제거합니다.

커피에서 
신맛이 납니다.

석회제거 후 
충분히 헹구지 
않았습니다.

석회 제거 부분에  
설명에 따라 
기기를 충분히 
세척해 줍니다.
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8

제 품 명         전기 주전자 모 델 명       

구 입 일 제조번호

구 입 처 고객성명 

주     소         연 락 처

제 품 보 증 서

저희 드롱기코리아(주)에서는 품목별 소비자 분쟁해결 기준 공정거래위원회 고시에 따라 
아래와 같이제품에 대한 보증을 실시합니다. 서비스 요청 시 080-848-8800으로 연락하여 주십시오. 
상담서비스 및 수리를 제공하여 드립니다. 

고객상담 및 서비스
080-848-8800

드롱기코리아 (주)
www.delonghi.com/ko-kr

커피 메이커의 제품 보증기간은 구매 후 1년입니다.

■ 무상 서비스
일반제품을 영업용도로 전환하여 사용할 경우의 보증기간은 반으로 단축 적용됩니다.
드롱기코리아는 품목별 소비자분쟁해결기준(공정거래위원회 고시)에 따라 
아래와 같이제품에 대한 보증을 실시합니다.

1. 본 제품은 엄격한 품질관리 및 검사과정을 거쳐서 생산된 제품입니다.
제품에 따라서 출고전 기능점검 등의 최종 검수 작업을 위하여 제품 내 물 등이 남아 있을 수있
습니다.

2. 제품의 보증기간은 소비자의 구매일로부터 시작됩니다. 따라서 구매증빙 자료와 본 보증서를사
용설명서와 함께 잘 보관하여 주십시오.

  구입일자 확인이 어려운 경우 제조년월로 부터 6개월이 경과된 날로 부터 보증기간을 가산 합니다.

3. 품질 보증기간 내에 정상적인 사용상태에서 발생한 성능 및 기능상의 하자에 대해서는 무상으
로수리를 보증합니다. 단 수리가 불가능한 경우 제품을 교환해 드립니다.

■ 유상 서비스
서비스 신청 시 다음과 같은 경우 무상서비스 기간내라도 요금이 부과될 수 있습니다.
반드시 사용설명서를 읽고 사용해 주십시오.

1. 기구세척 또는 조정 사용설명 설치 등의 제품의 고장이 아닌 경우
-  사용설명 및 분해가 필요하지 않은 간단한 조정
-  전원 또는 사용되는 식수 등의 기온 등 외부환경 문제 시
-  제품의 이동 또는 이사 등으로 발생된 제품의 설치 부실 또는 파손
-  소모자재 등의 교환 또는 관련부품의 세척

2. 소비자 과실로 인한 고장의 경우
- 전기 용량을 틀리게 사용하여 고장이 발생된 경우
-  당사에서 지정하지 않은 소모품 / 옵션 부품의 사용으로 인한 고장 발생 시
-  외부 충격이나 떨어뜨림 등에 의한 고장, 손상 발생 시
- 당사에서 지정하지 않은 수리서비스 업체 또는 기사 등이 수리하여 고장

또는 사고 발생 시

3. 그 밖의 경우
- 천재지변 (낙뢰, 화재, 염해, 침수 등)에 의한 고장 발생 시
- 소모성 부품이 수명이 다한 경우 

ICMI011
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Please note:

This symbol identifies important advice or information for the 
user. 
• Read this instruction booklet carefully before installing 

and using the appliance. This is the only way to ensure the 
best results and maximum safety for the user.

• This is a household appliance only.
It is not intended to be used in: staff
kitchen areas in shops, offices and oth-
er working environment, farm houses,
by clients in hotels, motels and other
residential type environments, bed and
breakfast type environments. Any oth-
er use is considered improper and thus
dangerous.

• This appliance conforms to EC Regulation
1935/2004 on materials and articles intended to come into 
contact with food

• After positioning the appliance on the work top, leave a 
space of at least 5 cm between the surfaces of the appli-
ance and the side and rear walls and at least 20 cm above 
the coffee maker.

 Danger of burns!
Failure to observe the warning could result in scalds or burns.
• This appliance is designed and made to “prepare coffee”.  

Be careful to avoid being scalded by spraying water or 
steam or due to improper use of the appliance.

• When using the appliance do not touch the hot surfaces. 
Use the knobs or handles.

• Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
• The warming plate remains hot after the appliance has 

been used.

 Important!
Failure to observe the warning could result in injury or damage 
to the appliance. 
• The manufacturer is not liable for damage caused by inap-

propriate, incorrect or irresponsible use.
• In the event of failure or malfunction, unplug the appli-

ance from the mains. If it requires repair, contact De’Longhi 
Customer Services only and ask for original spare parts to 
be used. Failure to respect the above could jeopardise the 
safety of the appliance.

• This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision. Keep the appliance and its cord
out of reach of children aged less than 8
years

• After removing the packaging, make sure the appliance 
is complete and undamaged. If in doubt, do not use the
appliance and contact qualified personnel only.

• The packing elements (plastic bags, polystyrene foam, 
etc.) should be kept out of reach of children as they are a 
safety hazard.

• Place the appliance on a work surface far away from water 
taps, basins and sources of heat. 

• Never install the appliance in environments where the 
temperature may reach 0°C or lower (the appliance may be 
damaged if the water freezes). 

 Danger!
Failure to observe the warning may result in life threatening 
injury by electric shock. 
• The power cable of this appliance must not be replaced by 

the user as the operation requires the use of special tools. 

If it is damaged or must be replaced,
contact De’Longhi Customer Services to
avoid all risk.

• Never immerse the coffee maker in water. It is an electrical 
appliance.

• Unplug the appliance and turn off the main switch when 
not in use. Do not leave the appliance switched on unnec-
essarily.

• As with all electrical appliances, use the coffee maker with 
care and common sense, particularly in the presence of
children. 

• Check that the voltage of the mains power supply cor-
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responds to the value indicated on the appliance rating 
plate. Connect the appliance to an efficiently earthed 
electrical socket with a minimum rating of 10A only. The 
manufacturer declines all liability for any accidents caused 
by the absence of an efficient earth system.

• If the power socket does not match the plug on the appli-
ance, have the socket replaced with a suitable type by a
qualified electrician.

• When filling the water tank or removing the jug from the 
machine, avoid spilling liquid on the plug or power cable.

DESCRIPTION OF APPLIANCE
A. Glass jug
B. Lid
C. Filter holder for drip coffee
D. Shower
E. Water tank compartment
F. Water level window
G. Measure
H. Water tank filter
I. Permanent nylon filter
L.   “On/stand-by” button with light
M. Warming plate
N. Aroma button with light

HOW TO MAKE DRIP COFFEE  
Please note:   the first time the appliance is used, all ac-

cessories and the internal circuits must be washed through by 
making at least two jugs of coffee without using pre-ground 
coffee.
• Open the lid (B) (fig. 1) and use the jug (A) to pour clean 

cold water into the water tank compartment (E) up to the 
level indicated for the number of cups of coffee you want to 
make (fig. 2). Check the level of water in the tank through 
the level window (F) (fig. 3). You are recommended to use 
the jug provided as a measure as the maximum capacity of 
the jug and the tank are the same.

• Position the permanent nylon filter (I) within the filter 
holder (C) (fig. 4).

• Place the pre-ground coffee in the filter using the measure 
(G) provided and level evenly (fig. 5). Use good quality, 
medium pre-ground coffee for drip coffee makers. The
type of blend has a considerable influence on the coffee
you make. You should therefore try various types of coffee 
to find the one best suited to your taste.

Recommended quantities:  

No. cups No. measures (*)

2
3
4
5
6

2
3
4
5
6

(*) 1 level measure = 1 tablespoon (5 g)

For a stronger taste we suggest to add 1 measure more each cup.

The quantities given in the table are indicative and should be 
adapted to your personal taste and the type of coffee. Never 
exceed the maximum quantity of 5 measures. The type of blend 
has a considerable influence on the coffee you make. You should 
therefore try various types of coffee to find the one best suited 
to your taste. 
• Close the lid (B) and place the closed jug on the plate (fig. 

7).
• Press the  button (L) (fig. 8). The light on the switch in-

dicates that the coffee maker is operating. Coffee delivery 
will start after a few seconds. It is completely normal for 
the appliance to give off steam while the coffee is percolat-
ing. The coffee maker emits a beep when delivery begins, 
then three beeps when it ends. The taste of the coffee can 
be optimised by pressing the AROMA button (N). This func-
tionenables a process of percolation which releases the
water in the filter more slowly. Filtering a little at a time 
improves the flavour and aroma of the coffee. To enable
the function, press the aroma button (the light on the but-
ton comes on). To disable the function, press the button
again. You are recommended to use the AROMA button 
when you do not want to make a full jug of coffee.

• If you leave the   button (L) pressed after percolation
has finished, the plate will keep the coffee at the ideal
temperature. The appliance goes off automatically 40 min-
utes after coffee delivery ends. To turn the warming plate 
(M) off press the   button (L) again. For a new brewing 
cycle switch off the appliance pressing   button (L) and 
restart.

Please note: removing the jug before all the coffee re-
quested has been delivered does not interrupt coffee making, 
but merely blocks flow into the jug. If you want to pour out a 
little coffee immediately, you should do so as rapidly as possible 
in order to avoid the coffee overflowing. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
Before maintenance or cleaning of the appliance, turn off, un-
plug from the mains socket and allow to cool. 
• Do not use solvents or abrasive detergents to clean the 

coffee maker. Just wipe with a soft damp cloth.
• Never immerse the coffee maker in water. It is an electrical 

appliance.
• The water tank filter (H) can be reached through the lid (B) 

(fig. 6). Clean when necessary.

DESCALING
If the water in your area is hard, limescale builds up over time.  
These deposits may affect correct operation of the appliance. 
You are recommended to descale the coffee maker every 60 cof-
fee making cycles.  To descale, always use special commercially 
available descaling products for drip coffee makers.
1. Dilute the product in the jug, following the instructions on 

the descaler pack.
2. Pour the solution into the water fill compartment.
3. Place the jug on the warming plate (M).
4. Press the  button (L), percolate the equivalent of one 

cup then turn the appliance off.
5. Leave the solution to work for 15 minutes, then repeat op-

erations 4 and 5.
6. Turn the appliance on and deliver the water until the tank 

is completely empty.
7. Rinse by operating the appliance with water only at least 3 

times (3 complete tanks of water).
Failure to clean as described above invalidates the guarantee.

TECHNICAL DATA
Mains voltage:  220-240V˜50/60Hz
Absorbed power:  750W
Weight:  2.2 kg

DISPOSING OF THE APPLIANCE
The appliance must not be disposed of with household 
waste, but taken to an authorised waste separation 
and recycling centre.

The appliance complies with the following EC directives:
• EC Regulation 1275/2008 for standby

TROUBLESHOOTING

Problem Probable cause Solution

The coffee 
takes longer 
to brew.

The coffee maker 
needs to be desca-
led.

Descale the machine 
as described in the 
section DESCALING.

The coffee 
has an acidic  
taste.

Insufficient rinsing 
after descaling.

Rinse the machine 
as described in the 
section DESCALING.
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